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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Elektryczna szczotka obrotowa to praktyczne urzadzenie przeznaczone do dokladnego czyszczenia réznych powierzchni w domu. Dzieki pracy
obrotowej ulatwia usuwanie zabrudzer z kafelkdw, fug, ptytek podtogowych, kabin prysznicowych, armatury oraz trudno dostepnych miejsc.
Urzadzenie wyposazone jest w wydajny akumulator, co zapewnia wygode uzytkowania bez zbednych kabli i koniecznosci wymiany baterii.

URUCHOMIENIE
® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.
®  Przed pierwszym uzyciem, naladuj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédlem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.
e Wybierz odpowiednia konicowke czyszczaca i nat6z ja na gtowice szczotki
e Jesli potrzebujesz wiekszego zasiegu, zamontuj trzonek przedtuzajacy, wsuwajac go w gniazdo i blokujac mechanizmem zatrzaskowym.
e Aby uruchomi¢ szczotke, nacisnij wodoodporny przelacznik On/Off
e Podczas pracy trzymaj urzadzenie pewnie za uchwyt, kierujac koncéwke w zabrudzone miejsce.
e  Pozakonczonym czyszczeniu wylacz urzadzenie i zdejmij koricéwke, aby ja przeptukac.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne
e  Zasilanie: akumulatorowe
e  Predkos$¢ obrotowa: 300 obr./min
e Tlo$c¢ koncowek: 3
e  Trzonek przedhuzajacy: tak

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwinac
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.



®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
®  Nie zanurzaj calego urzadzenia w wodzie — czysci¢ nalezy tylko koncéwke.

®  Nie uzywaj szczotki podczas tadowania.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

®*  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

*  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The electric rotating brush is a practical device designed for thorough cleaning of various surfaces around the home. Its rotating action makes it easy
to remove dirt from tiles, grout, floor tiles, shower enclosures, plumbing fixtures, and hard-to-reach areas. The device is equipped with a powerful
battery , ensuring convenient use without unnecessary cables or the need to replace batteries.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the device components are properly assembled.
®  Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the product's USB input port.
e Select the appropriate cleaning tip and place it on the brush head.
e If you need more reach, install the extension shaft by sliding it into the socket and locking it with the latching mechanism.
e  To turn on the brush, press the waterproof On/Off switch
e  While working, hold the device firmly by the handle, directing the tip towards the dirty area.
e Once cleaning is complete, turn the device off and remove the tip to rinse it.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Product material: plastic
e  Power supply: battery
e  Rotation speed: 300 rpm
e Number of tips: 3
e  Extension shaft: yes
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.
®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.
°

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.



®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.

® Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.
® Do not immerse the entire device in water — only the tip should be cleaned.

® Do not use the brush while charging.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

®  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.

*  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die elektrische Rotationsbiirste ist ein praktisches Gerdt zur griindlichen Reinigung verschiedener Oberflichen im Haushalt. Dank ihrer
Rotationsbewegung entfernt sie mithelos Schmutz von Fliesen, Fugen, Bodenfliesen, Duschkabinen, Armaturen und schwer zugénglichen Stellen.
Das Gerdt ist mit einem leistungsstarken Akku ausgestattet und ermoglicht so eine komfortable Nutzung ohne léstige Kabel oder Batteriewechsel.

AKTIVIERUNG
® Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.
® TLaden Sie das Gerdt vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und
stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in den USB-Eingang des Produkts.
e  Waibhlen Sie die passende Reinigungsdiise aus und setzen Sie sie auf den Biirstenkopf.
e  Wenn Sie eine groere Reichweite bendtigen, montieren Sie die Verldngerungswelle , indem Sie sie in die Buchse schieben und mit dem
Verriegelungsmechanismus fixieren.
e  Um die Biirste einzuschalten, driicken Sie den wasserdichten Ein-/Ausschalter .
e  Halten Sie das Gerit wéahrend der Arbeit fest am Griff und richten Sie die Spitze auf die verschmutzte Stelle.
e  Nach Abschluss der Reinigung das Gerét ausschalten und die Spitze zum Abspiilen abnehmen.
TIPP
®  Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Produktmaterial: Kunststoff
e  Stromversorgung: Batterie
e  Drehzahl: 300 U/min
e Anzahl der Trinkgelder: 3
e Verldngerungswelle: ja
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.
®  Das Gerit darf niemals in Wasser getaucht werden.
®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.
®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln zu schiitzen.
®  Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.
®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.
®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschddigt ist. Sollte das Kabel beschédigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.
®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstédnde zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.
® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.



Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zugénglich sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach
abziehen konnen. Bitte beachten Sie auferdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie Beschddigungen feststellen.

Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Das Gerdt darf nicht vollstandig in Wasser getaucht werden — nur die Spitze sollte gereinigt werden.

Die Biirste darf wahrend des Ladevorgangs nicht benutzt werden.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder geoffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Séaure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem
Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustdndigen Behorden.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Es erfiillt die europdischen und
nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerdte und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schddliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir gefdhrliche Abfélle gebracht werden.
Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte

Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS
Elektricky rotacni kartdc¢ je praktické zarfizeni urCené pro dikladné CiSténi riznych povrchti v domdcnosti. Jeho rotacni pohyb usnadiiuje

odstrariovani necCistot z dlazdic, spar, dlazby, sprchovych koutd, vodovodnich armatur a téZko dostupnych mist. Zafizeni je vybaveno vykonnou
baterii , ktera zajist'uje pohodlné pouZzivani bez zbyte¢nych kabelt a nutnosti vymény baterii.

AKTIVACE
®  Pozndmka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni sprdvné smontovany.
®  Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastrcku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.
Vyberte vhodny Cistici hrot a nasad’te ho na hlavici kartace.
Pokud potfebujete vétsi dosah, nainstalujte prodluZovaci hiidel zasunutim do objimky a zajiSténim zapadkovym mechanismem.
Chcete-li karta¢ zapnout, stisknéte vodotésny vypinac
Béhem prace drZte pfistroj pevné za rukojet’ a sméfujte jeho Spicku smérem k znecisténému mistu.
Po dokonceni ¢isténi zafizeni vypnéte a vyjméte trysku, abyste ji oplachli.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

e  Material vyrobku: plast

e  Napdjeni: baterie

e  Rychlost otaceni: 300 ot/min

e  Pocet hroti: 3

e ProdluZovaci hfidel: ano
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim kabel USB zcela odvitite.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud pouZivéte napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vZdy snadno piistupnd, abyste jej v piipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.



Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozené. Pokud si vS§imnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy
nepouZivejte ani nenabijejte.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Neponortujte celé zafizeni do vody — Cistéte pouze jeho Spicku.

Béhem nabijeni karta¢ nepouZzivejte.

Produkt by mél byt vidy pouZivan dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité vyhledejte 1ékatskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehfati, poZaru nebo
vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatortm/pfimému slune¢nimu zateni.
Pokud dojde k tniku baterii/akumulatorti, zabraiite kontaktu s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pri kontaktu s kiizi zptisobit polepténi. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urc¢ené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouZzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany s béZznym domovnim
odpadem, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od prislusnych dGradu.
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bezpecnost zafizeni a vyrobku.

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na

Tento vyrobek splituje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatora predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ticelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZzitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour

la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La brosse électrique rotative est un appareil pratique congu pour un nettoyage en profondeur de diverses surfaces dans la maison. Son mouvement
rotatif permet d'éliminer facilement la saleté des carrelages, joints, dalles de sol, parois de douche, robinetterie et zones difficiles d'acces. L'appareil
est équipé d' une batterie performante , garantissant une utilisation pratique sans cables encombrants ni besoin de changer les piles.

ACTIVATION

Remarque : L'emballage doit étre entiérement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants de 'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez l'appareil a 1'aide du cable USB. Branchez le cable USB a une source d'alimentation USB, puis
connectez la fiche du cdble USB au port d'entrée USB du produit.

Sélectionnez 'embout de nettoyage approprié et placez-le sur la téte de brosse.

Si vous avez besoin de plus de portée, installez la rallonge en la faisant glisser dans la douille et en la verrouillant avec le mécanisme de
verrouillage.

Pour allumer la brosse, appuyez sur l'interrupteur marche /arrét étanche.

Pendant ['utilisation, tenez fermement 1'appareil par la poignée, en dirigeant I'embout vers la zone sale.

Une fois le nettoyage terminé, éteignez 1'appareil et retirez 'embout pour le rincer.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : plastique
Alimentation : batterie

Vitesse de rotation : 300 tr/min
Nombre de pourboires : 3
rallonge de tige : oui

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans I'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommagg.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité,
des gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement 1'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommageée. Si le cordon est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.
Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds. Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.
Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
I'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.



Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement accessible en permanence afin de pouvoir débrancher
I'adaptateur en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommageés. N'utilisez ni ne chargez jamais 1'appareil si vous
constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise par 1'appareil.
Ne pas immerger 'appareil entier dans 1'eau — seul l'embout doit étre nettoyé.

N’utilisez pas la brosse pendant la charge.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans 1'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USES
L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais déposés dans un point de collecte approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont disponibles aupres des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales applicables.

I’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques

usages.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, le design et les données techniques du produit.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per

la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La spazzola rotante elettrica & un pratico dispositivo progettato per la pulizia accurata di diverse superfici della casa. La sua azione rotante facilita la
rimozione dello sporco da piastrelle, fughe, piastrelle del pavimento, box doccia, rubinetteria e aree difficili da raggiungere. Il dispositivo é dotato di
una potente batteria , che garantisce un utilizzo pratico senza cavi inutili o la necessita di sostituire le batterie.

ATTIVAZIONE

Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.
®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.
e  Selezionare la punta di pulizia adatta e posizionarla sulla testina dello spazzolino.
e  Se é necessaria una maggiore portata, installare I'albero di prolunga facendolo scorrere nella presa e bloccandolo con il meccanismo di
bloccaggio.
e  Per accendere la spazzola, premere l'interruttore impermeabile On/Off
e Durante il lavoro, tenere saldamente I'apparecchio per l'impugnatura, dirigendo la punta verso la zona sporca.
e  Una volta completata la pulizia, spegnere il dispositivo e rimuovere la punta per risciacquarla.
MANCIA
® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: plastica
e  Alimentazione: batteria
e  Velocita di rotazione: 300 giri/min
e Numero di punte: 3
e Albero di prolunga: si
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.
®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.
®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.
® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.
®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte & danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.
®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.
®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.
® [l cavo USB incluso ¢ adatto solo per questo prodotto.
®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un

tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.



®  Sesi utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per l'uso del produttore.

®  Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
notano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.
®  Non immergere l'intero dispositivo in acqua: pulire solo la punta.

®  Non utilizzare la spazzola durante la ricarica.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

®  Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

® Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.

* Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El cepillo eléctrico giratorio es un practico dispositivo disefiado para la limpieza a fondo de diversas superficies del hogar. Su accién giratoria facilita
la eliminacién de la suciedad de azulejos, lechada, baldosas, mamparas de ducha, griferia y zonas de dificil acceso. El dispositivo esta equipado con
una potente bateria , lo que garantiza un uso cémodo sin cables innecesarios ni necesidad de cambiar las pilas.

ACTIVACION

Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
®  Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y el enchufe del
cable USB al puerto de entrada USB del producto.
e  Seleccione la punta de limpieza adecuada y coléquela en el cabezal del cepillo.
e  Sinecesita mas alcance, instale el eje de extension deslizéndolo en el z6calo y bloqueédndolo con el mecanismo de cierre.
e Para encender el cepillo, presione el interruptor de encendido/apagado a prueba de agua
e Durante el trabajo, sujete firmemente el dispositivo por el mango, dirigiendo la punta hacia la zona sucia.
e Una vez finalizada la limpieza, apague el dispositivo y retire la punta para enjuagarlo.
CONSEJO
®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.
DATOS TECNICOS
e  Material del producto: plastico
e  Alimentacién: bateria
e Velocidad de rotacion: 300 rpm
e Numero de puntas: 3
e Eje de extension: si

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéa destinado a ser utilizado por nifios.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, la toma de corriente debe ser facilmente accesible en todo momento para poder desconectarlo
facilmente en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.



Antes de cada carga, compruebe que el cable USB y el dispositivo no estén dafiados. Nunca utilice ni cargue el dispositivo si observa algtin
dafio.

Antes de utilizarlo, asegurese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
No sumerja todo el dispositivo en agua: solo se debe limpiar la punta.

No utilice el cepillo mientras se esta cargando.

El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, busque atencién médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas
afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto,
utilice guantes de proteccién adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacion sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacion inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar

voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De elektrische roterende borstel is een praktisch apparaat, ontworpen voor het grondig reinigen van diverse oppervlakken in huis. Dankzij de
roterende beweging verwijdert u gemakkelijk vuil van tegels, voegen, vloertegels, douchecabines, sanitair en moeilijk bereikbare plekken. Het
apparaat is uitgerust met een krachtige accu , wat zorgt voor gebruiksgemak zonder onnodige kabels of het vervangen van batterijen.

ACTIVERING

TIP

Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-kabel
aan op de USB-ingang van het product.

Kies de juiste reinigingstip en plaats deze op de borstelkop.

Als u meer bereik nodig hebt, kunt u de verlengas monteren door deze in de houder te schuiven en te vergrendelen met het
vergrendelingsmechanisme.

Om de borstel in te schakelen, drukt u op de waterdichte aan/uit- schakelaar

Houd het apparaat tijdens het gebruik stevig vast bij de handgreep en richt de punt naar het vuile gedeelte.

Zodra het reinigen voltooid is, schakelt u het apparaat uit en verwijdert u de punt om het af te spoelen.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof
Voeding: batterij
Rotatiesnelheid: 300 tpm
Aantal tips: 3

Verlengas: ja

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.



®  Alsu een USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vaor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
®  Dompel het apparaat niet volledig onder in water. Maak alleen de punt schoon.

®  Gebruik de borstel niet tijdens het opladen.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

®  Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

*  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den elektriska roterande borsten &r en praktisk apparat utformad for grundlig rengoring av olika ytor i hemmet. Dess roterande funktion gor det
enkelt att ta bort smuts fran kakel, fogmassa, golvplattor, duschkabiner, VVS-armaturer och svaratkomliga omraden. Apparaten &r utrustad med ett
kraftfullt batteri , vilket sdkerstéller bekvdam anvéndning utan onddiga kablar eller behov av att byta batterier.

AKTIVERING

DRICKS

Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvdandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingdng.

Vilj lamplig rengéringsmunstycke och placera det pa borsthuvudet.

Om du behover storre rackvidd, montera férlangningsaxeln genom att skjuta in den i uttaget och ldsa den med sparrmekanismen.

For att sla pa borsten, tryck pa den vattentéta pa/av -knappen

Hall apparaten stadigt i handtaget medan du arbetar och rikta spetsen mot det smutsiga omradet.

Nar rengoringen &r klar, stang av enheten och ta bort spetsen for att skélja den.

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: plast
Stromforsorjning: batteri
Rotationshastighet: 300 varv/min
Antal spetsar: 3
Forlangningsaxel: ja

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Séank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om séker drift inte langre dr majlig, avbryt anvdandningen och sédkra produkten mot ytterligare anvdndning. Séker drift &r inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om ndgon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.
Demontera inte enheten sjélv.

Skydda produkten mot fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig for den hér produkten.

Sténg av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

Om du anvdnder en USB-ndtadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sé att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.



Kontrollera USB-kabeln och enheten for skador fore varje laddningsprocess. Anvind eller ladda aldrig enheten om du upptécker nagra
skador.

Fore anvandning, kontrollera att den befintliga natspanningen &verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
Doppa inte hela enheten i vatten — endast spetsen ska rengoras.

Anvind inte borsten under laddning.

Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sok ldkarvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvénd dérfor
lampliga skyddshandskar.

Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen é&r tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvénda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
satt. Information om insamlingsplatser och deras dppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

C

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér ldmnas till en insamlingsplats for anvénd elektronik.
Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe

kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H nAextpikn neprotpe@dpevn Polptoa eival Hia TIPOKTIKT] GLOKELT] OXESIOGHEVT Y10 TOV OXOAAOTIKO KABAPITHO Sla@pdpmv eMPAVEIOV 0€ OAO TO
onitt. H neplotpepopevn Spdon g S1eVKoAUVEL TV a@aipeon Bpopidg amd TAXKAKIR, GPHOCTOKOUG, TAAKAKLX SaméSon, KApTivVEG VIouG, LOPALAIKE
Kot Suompdotta onpeia. H cuokeun eivan e§omAopévn pe pio 1oyupn pratapia , e§ao@aiiloviag eDKOAN Xpron XWpIg mePITT KAA®SIX 1] TNV avAaykn
OVTIKOTAOTOONG HTTATHPLOV.

APAYXTHPIOITOIHXH
®  Xnpeiwon: To VAKO cuokevaoiag TPEneL va agalpedel evieAOE amo To Tpoiov.
® BefBowbeite 6T T opTrpHATA TNG GLOKELTG EXOLV GLVAppOAoYNBel COTA.
® TIpwv amd TV TPAOTN XPNOT, POPTIOTE TN CLOKELN XPNOHONOIOVIAG T0 KaAwSio USB. Zuvééote to kaAwSio USB oe pa mnyn
tpogodoaiag USB kot cuvdéate To Buopa Tov kadwdiov USB ot BVpa e16ddov USB tov mpoiovtog.
o EmAéte v KATGAANAN HOTN KaBaplopob Kot TOMoBETAOTE TNV 0TV KEQAAN TG BodpTong.
e EdQv xpeldleote peyoAdTepn eUPEAELN, EYKATAOTNOTE TOV GEOVA TIPOEKTAOT|G GUPOVTAG TOV OTNV LIOSOXN KAl XCPAAI(OVIAG TOV HE TOV
HNXOVIGHO QOQGALOT|G.
e T va evepyomouoete N Povptoa, matrote Tov Sakomntn On/Off yiax v adidBpoyn npootaacia.
e Evo epyddleote, KpatoTe TN cuokeun otaBepd amod ) Aafr, KatevBovovtag TNV Akpr TTPOG TNV PPAOIIKN TIEPLOXT.
e MOA oAokATpwBEl 0 KABAPLOPAG, AMEVEPYOTIOLOTE T CLOKELT KAl AQALPECTE TNV AKPT YLK VA TNV EEMAVVETE.
AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TG TAPAS00T|G KAl yia TUXOV OPaTES JNHLEG.
e X mepintwon eAAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELUGLOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPMVIKT YPALLUN
€&UTMPETNOTG TEAATOV.
TEXNIKA AEAOMENA
e YAIKO TTpoi6VTOG: TANGTIKO
e Tpogoboaio: pnatapio
e Toaydtnta meplotpoeng: 300 o.a.A.
o ApBuog axpav: 3
o Adovag emMEKTHONG: VOl
OAHT'TEX AXDAAEIAY
®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovNdBeon 6TL emPBAENOVTAL T €XOLV AdPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.
®  Tloté unv PuBicete ™ ovokevr o vepo.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TYTILO AMOPPUTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LITOOTEL {NHLA.
®  To mpoiov Sev mpoopiletan yia xprion amd modid.
®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGING Sev pEvouy Xwpig emiBAeym. Ta modia pmopet va maigouvy padi Toug, KAt ov eivat emkivéuvo.
® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAOKO WG, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTia, LYpaOia, EDEAEKTH aEPLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
®  Mnv ekBéTeTe TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).
®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIoKOYTE T XprioT KOl A6QAAICTE TO TIPOIOV oMo MepATtéP® xpron. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) €&V TO TIPOTOV: - £XEL LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL CWOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig GLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVINOT] KATA TI HETAQOPA.
®  Mnv XpnOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV £GV KATO10 £EAPTNHA €XEL LTOOTEL (Npid. EAv 10 KOADS10 €xel LITOOTEL (NULA, PNV EMLXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OUC.
®  Mnv anoouvappoAoyeite HOVOL 0aG T GLOKELT.
®  [IpooTtatéYTte TO MPOIOV OMd TNV LYPAGIK.
®  Befowbeite 611 Sev B mpokaAéoete uid 0to KaAddio USB pe aiypunpég akpeg 1 {eota aviikeipeva. EetvAite mAfpwg 1o kadddio USB
TPV OO TN Xp1on.
®  To nopeydpevo kKahwSio USB eival KatdAANA0 PovVo yix outd T0 TPoiov.



ATmevepyomomoTe GHETHOG TO TIPOIOV KL KQALPECTE TO KAAMOLI0 OO QLTO £Gv HUPILEL KAWPEVO T) GV givan 0patdG KAMVOG. ZNTNOTE ano
évav eSEIBIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOW|CETE EAVAL.

Ed&v ypnotponoteite tpogodotikd USB, n mpila mpémnel va elval e0KoAX TPoGBAcIin avd TAOX OTIYHT, OOTE VA HTTOPELTE VO AMOCLVEECETE
e0koAx ToV TpoPodoTikd USB & mepintmon EKTakTng avaykng. AkoAouBrote emiong Tig odnyieg Ae1Toupyiag TOU KATHOKELAOTH.

Tpw and kabe Sadikaoia PopTIoNG, eAéyEte To KaA®S0 USB kat T GLOKELT yia TUXOV {NHEG. MV XprOlHOTOLELTE 1 POPTILETE TOTE TN
OLOKELT €AV TIAPATNPTOETE OMOXSTMOTE (b

Ipwv amd ) xpron, Befowbeite 6T N LIGPKXOLGX TAOT SIKTVOL GULHOPPAOVETAL HE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TG CLOKELTG.
Mnv BuBilete 0AOKANPT T CLOKELT] OTO VEPD — HOVO T AKPT| TIPEMEL Vo Kabapiletan.

Mnv xpnotpomnoteite ) BovpToa Katd T OPTLOT).

To TpoidV TPEMEL TAVTX VX XPT|OLHOTOLEITAL OTIWG TIPOBAETETAL.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEY /XYY Y QPEYTEX

Kpatnote 11§ pnatapieg/enava@opTi{OHeEVEG HTATAPIEG HAKPLE OO TOSLA. X TIEPITTMOT) KATATOONG, (NTHOTE APECHE 1aTpikT| BorBeia!
O pnatapieg piag xpnong dev mpénel va enavagoptidovral. O pnatapieg/emava@opTi{Opeveg pratapieg Sev TPEMEL va BpoayUKLKAGVOVTOL
n/kat va avotyovtal. Auto pmopel va IpoKaAEaeL LepBEPpAVOT], TUPKAYLA T} EKPNEN.

MnVv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIEG O PWTIKX T] VEPO.

O1 pratapieg/enava@optilOpeVeS pTaTapieg Sev TPEMeL TOTE va LTTOBAAAOVTOL GE PNYXAVIKT] KATATOVION.

KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cGuOCMPEVTEG.

Amno@iyete akpaieg cuvOnKeg Kot Beppokpaacieg mov eVEEXETA VU EMMPERCOLV TIG HTTATAPIEG/ TVTTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP/XUETO NALKKO
0WG.

Ye nepintwon Sxpporg and pnatapies/emava@opTI{OHEVEG PHTIATAPIEG, ATTOPVYETE TNV EMAQPT |LE TO SEPHA, TA PATLH KOL TOVG
BAevvoyodvoug! EemAbvete apéomg TG ANyeioeg eployEg e KaBapd vepd ko ntnote wtpikn forndewa!

O pnatapieg/enava@optilOpeveg Pmatapieg mov xouv Slappon 1 €x0uv LTOCTEL (UG PTTIOPOVV VA TIPOKAAEGOLV XTIHIKK EYKAVLOTX O€
TIEPIMT®OT) ENAQNG HE TO §épHA. EMOPEV®OG, VX POpATE KATAAANAX TTPOOTATEVTIKA YAVTLX.

To mpoidv Srabétel evompatmpévn pmatapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSGN YYYIKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT amd PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta ypnotpomnomnpéva VA& cuokevaoiag Ba pénel va apadidoviat oe kabBopiopévo xmpo Siébeong anofAntwv mouv opiletal amno Tig
TOTKEG apXEG. ['a TANpoQOpieg OYETIKA L TIG EMAOYEG AVAKUKAGOT|G XPT|OLHOTOUHEVAOV TIPOTOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag 61po 1| To ypa@eio g MOANG 0OG.

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa nep1BaAAovTikohg AGYyoug, Tar XPTOTHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOIOVTO S€V TIPETEL VO AMOPPINTOVTAL HE T
oLVNOIOPEVH OIKIOKG OmOpPPIpaTa, 0AAG Ba TIPETEL Vo amopPIMTOVTAL [E TOV KATGAANAO TpoTo. TTANpOQOpieg OXETIKK e Tar OTpEin

GLAAOYNG KO TO WPAPLO AELITOVPYING TOVG HTIOPELTE V& AGPBETE amd TG apuOSIES ApXEG.
] Yne pap pylag G HTtop B G apy G XpXEQ

ELPAOTOTKEG KAl EBVIKEG OMALTIOELG Y1 TNV AOQAAELN GUOKEVMV KOl TIPOIOVI®V.

c e AUuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOEL TOV LOXVOLOMY EVPATAIKAV KAl €BVIK®V 08nylodv. To mpoidv mAnpot tig

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kat eBViKGV odnytwv RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn Patapiov/cueeOPEVTAOV ATIOTEAEL AELA] Yia To TiEpIBAAAoV!

Ot pmatopieq/cLOCMPELTEG SeV TIPETEL VA AMOPPLTTOVTAL |IE T OKIAKA amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy empPiafn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpémnel va avTipeTeniloviol &g ei8ikd andfAnta. Ta xnuikd ovppoia yix ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTOINHEVEG HTATAPIEG/CVOTMPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYTG EMIKIVELVOV amofAnTwV
TV SHOV.

H evowpatwpévn pratapia Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To poidv mpénel va napadiSetal o€ onpeio GVAAOYTG
XPTIOLHOTIOUHEVAOV NAEKTPOVIK®OV CUGKEVQV.

AT polpE To SIKAIO PO va KAVOUE 0AANYEG OTO KELHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA Ged0pEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTOINOT).
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Peria electrica rotativa este un dispozitiv practic, conceput pentru curdtarea temeinicd a diferitelor suprafete din casa. Actiunea sa rotativa faciliteaza
Tndepartarea murdariei de pe gresie, rosturi, gresie, cabine de dus, instalatii sanitare si zone greu accesibile. Dispozitivul este echipat cu o baterie
puternica , asigurand o utilizare convenabild, fara cabluri inutile sau necesitatea Tnlocuirii bateriilor.

ACTIVARE

SFAT

Nota: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, Incércati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursé de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

Selectati varful de curdtare corespunzator si asezati-1 pe capul periei.

Daca aveti nevoie de o raza de actiune mai mare, instalati axul de extensie glisandu-1 in soclu si blocandu-I cu mecanismul de zavorare.
Pentru a porni peria, apasati butonul impermeabil Pornit/Oprit

in timp ce lucrati, tineti dispozitivul ferm de méaner, indreptand varful spre zona murdara.

Dupa ce curatarea este completa, opriti dispozitivul si scoateti varful pentru a-1 clati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Materialul produsului: plastic
Alimentare: baterie

Viteza de rotatie: 300 rpm
Numar de varfuri: 3

Ax de extensie: da

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB Tnainte de utilizare.
Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.



Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurintd adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

fnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu fncarcati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Nu scufundati Intregul dispozitiv in apa — curdtati doar varful.

Nu utilizati peria in timpul Incarcarii.

Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se ldsa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistenti medicala!

Bateriile de unica folosintd nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

privind siguranta dispozitivelor si produselor.

c e Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida

ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A escova elétrica rotativa é um dispositivo pratico projetado para a limpeza completa de diversas superficies em toda a casa. Sua agdo rotativa
facilita a remogdo de sujeira de azulejos, rejunte, pisos, boxes de chuveiro, acessérios de encanamento e areas de dificil acesso. O dispositivo é
equipado com uma bateria potente , garantindo um uso conveniente sem cabos desnecessarios ou a necessidade de trocar baterias.

ATIVACAO
® Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
®  Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em
seguida, conecte a extremidade do cabo USB a porta de entrada USB do produto.
e  Selecione a ponta de limpeza adequada e coloque-a na cabeca da escova.
e  Se precisar de maior alcance, instale a haste de extensdo deslizando-a para dentro do encaixe e travando-a com o mecanismo de fixacao.
e  Para ligar a escova, pressione o interruptor liga/desliga a prova d'agua.
e Durante o uso, segure o aparelho firmemente pela al¢a, direcionando a ponta para a rea suja.
e  Apos a limpeza, desligue o aparelho e retire a ponta para enxagua-la.
DICA
® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.
DADOS TECNICOS
e  Material do produto: plastico
e  Fonte de alimentagdo: bateria
e Velocidade de rotagdo: 300 rpm
e  Numero de dicas: 3
e Eixo de extensdo: sim

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, vapores e solventes inflaméveis.

Nao submeta o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

Ndo utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo vocé mesmo.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o
adaptador USB em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.



Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar
qualquer dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensado da rede elétrica existente seja compativel com a tensdo de operacéo exigida pelo dispositivo.
Nao mergulhe o dispositivo inteiro na 4gua — limpe apenas a ponta.

Nao utilize a escova enquanto estiver carregando.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!
Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de 4dcido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com 4gua limpa e procure atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre opgoes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum,
mas sim descartados corretamente. InformacGes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem ser
obtidas junto das autoridades competentes.

( e Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranga para dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a

JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Enekrpuueckara BBbpTSILjAa Ce YeTKa e MPaKTUUHO YCTPOMCTBO, IpeAHAa3sHaueHO 3a LIIOCTHO TIOYMCTBaHe Ha pas3/MUH{ MOBBPXHOCTH B JOMa.
BbpTAIIOTO M A€iCTBHe ynecHsiBa TIPeMaxBaHeTO Ha 3aMbPCSIBAHMS OT TUIOUKH, YTy, MOAOBH IJIOYKH, AyLI KaOWHH, BOAOMPOBOJHU MHCTAIALMH U
TPYAHOJOCTBIIHM MecCTa. YCTPOMCTBOTO e 06OpyABaHO C MoIHa Oarepus , KOeTo OCHrypsiBa yAoOHa ymoTpeba 6e3 W3/MMIIHM Kabemu WM
HeoOXOAMMOCT OT CMsIHA Ha Garepuu.

AKTNBUPAHE

3abenexxka: ONakoBbUHHUAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/le HalTbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
YBeperte ce, ue KOMIIOHEHTHUTe Ha YCTPOMCTBOTO Ca IPaBUJIHO CIVIOOEHH.

ITpenu epBa yriorpeba, 3apesete ycTpoHcTBOTO ¢ omorrta Ha USB kabena. CBbpskere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe U
cBepKeTe 1iercena Ha USB kabena kbM USB BXOAHUS TIOPT Ha TIPOAYKTA.

V36epeTe MOAXOASIIIS MOUMCTBAIL HAKPAHMK U TO TI0CTaBeTe BHPXY IVIaBaTa Ha ueTKara.

Axo mMare Hy’K7ja OT TIO-TO/IsIM 00XBaT, MOHTHpaWTe YIB/DKUTETHUS BaJl , KaTo TO IUTh3HeTe B THE3/I0TO U IO 3aK/IFOUYHTe C 3aK/TIOUBALINS
MeXaHU3bM.

3a Jla BK/TIOUMTe YeTKara, HaTHCHeTe BOJ0YyCTOMUMBHS TIPeBK/IIOUBATe 3a BK/IOUBaHe/U3K/IIOUBaHe

Jlokato paboTHTe, JPBKTe 3paBO YCTPOHCTBOTO 3a Jpb)KKara, HaCOUBAHKM BbpXa KbM 3aMbpCEHara 30Ha.

Crei KaTo MOYMCTBAHETO TPUK/IIOUH, U3K/II0UeTe yCTPOMCTBOTO U U3BajieTe HaKpalHUKa, 3a /ja o U3I/IaKHeTe.

YerpoticTBoTO TpsibBa Aia ce MPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa 1 3a BUAVMU MOBPE/H.

B ciyuaii Ha Hemnb/IHA JJOCTaBKa WM TI0Bpe/ia MOPaJX HerpaBU/IHA OTaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C TopellaTa JMHUS 3a
obCy)KBaHe Ha KTMeHTH.

TEXHUYECKU JAHHU

Marepuasn Ha IpOJyKTa: TjIacTMaca
3axpaHBaHe: barepust

Cxkopocr Ha BbpTeHe: 300 06/MUH
Bpoii HakpaiHuny: 3
Yae/mKUTesIeH Ban: f1a

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOJYKT MOXKe Za Ce U3MO/I3Ba OT Jlelia Ha 8 1 MoBede TOJVHU, KaKTO U OT JIUIa C HamajieH! pu3ndecku, CEH30PHU WK YMCTBEHU
crocobHOCTH uir Ge3 OMUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/moeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJyKTa ¥ pa3bupar MpoM3THUAIIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He rorarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a rouKcTBaHe U3I0/I3BalTe B/Ia)KHA KbpIIa WM MeK Iperapar.

He u3rnion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

ITponyKTBT He e MpefiHa3HaueH 3a yrorpeba oT fewja.

VYBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepya/y He ca octaBeHH 6Ge3 Haz30p. [lerjata Morar /ja C1 Urpasit C TX, KOeTO € OIMacHo.

ITaseTe MpoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpALiK, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiuiMH ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTENH.

He uznaratiite MPpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHE.

Axo 6e3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, TIpeKkpaTeTe yroTpebara u obe3oracere MpoAyKTa Cpelly Mo-HaTaTbIlIHA yroTpeba.
Be3sonacHara pa6ota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTBT: - € TIOBPe/IeH, - He (yHKIIMOHHPA NPABUJTHO, - € CbXPaHsBaH MPOJb/IKUTEIEH
TIePHOJ, TIPH HeB/IarOTNpPHUSITHY YCIOBHS WITH - € OWJT TIOZ/I0KEH Ha ITPEKOMePHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

He u3mosn3BaiiTe MpoAyKTa, ako HSKOsI OT YaCTHUTE My e TIoBpeieHa. AKO KabesTbT e TIoBpe/ieH, He Ce OMUTBAMTe fja IO MOMpaBUTe CaMu.
He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.

ITa3eTe MpoAyKTa OT B/iara.

Bnumagaiite za He oBpezute USB kabena c octpu prboBe wm ropery npeamMety. Paspuiite HarbiHO USB kabesa ripeau yrnorpeba.
Bxsitouenust USB kabesn e MOAXO/SAL CaMoO 3a TO3H MPOJYKT.

V3ksrouete pojyKTa He3abaBHO M M3BajieTe Kabesla OT Hero, ako yCeTHTe MUpHU3Ma Ha U3ropsijio WM ce BIX/a AuM. [IpoBepeTe IpoziyKTa
OT KBalMUIMpaH TeXHUK, ITPeJH [ia TO U3II0/I3BaTe OTHORO.



Axo n3nonsBare USB 3axpaHBaly ajantep, KOHTaKTHT TPOBA Jja e JIECHO JOCTHIIEH 10 BCSKO BPeMe, 3a Jja MOXKeTe JIeCHO fla U3K/TIOUHTe
USB 3axpaHBallys afanrtep B CJiydail Ha CrieIHOCT. Morisi, ciiefjBaiiTe U MHCTPYKLIMUTE 3a yroTpeba Ha MPOU3BOJUTEIISL.

ITpenu Besiko 3apesk/aHe npoBepsiBaiite USB kabesna 1 ycrpoiicTBoTo 3a roBpeay. Hukora He 13nosn3Baiite 1 He 3apexkjanTe
YCTPOHCTBOTO, aKo 3abe/eKuTe HIKAKBH IIOBPEZH.

ITpenu yrioTpeba ce yBepeTe, Ue ChILeCTBYBAIIOTO MPEKOBO Halpe>KeHHe ChOTBETCTBA HA HEOOXOAUMOTO PabOTHO HaNpeXkeHre Ha
YCTPOWCTBOTO.

He nioramnsiiiTe [57I0TO YCTPOMCTBO BHB BOZIa — TIOUMCTBAKTe CaMO BbpXa.

He u3non3Baiite ueTkara 1o BpeMe Ha 3apeXx/iaHe.

TTpoayKTHT BUHArK TpsibBa /ia ce W3I0J/13Ba MO Mpe/Ha3HaYeHHe.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN/AKYMYJIATOPU

ar

JpbxTe baTepunTe/aKyMy/aTOpHUTe OaTepuu Janed oT fera. I1py morbiaHe, He3abaBHO MOTbPCeTe MeAULMHCKA ITOMOLI]!
Barepuure 3a efiHOKpaTHa yrioTpeba He TpsibBa Zia ce npe3apexxaar. BarepunTe/akymynaropaute barepuu He TpsibBa Jja ce KbCO
Che[jMHeHHe /Wi 0TBapAT. ToBa MOXe 7la ZloBe/ie 10 TIperpsiBaHe, NOXKap MK eKCIUIO3HS.

Hukora He XBbp/isiiiTe 6aTepun/aKyMyJ1aTOpHH OaTepyu B OT'bH WK BOJA.

Barepuure/akyMysiaTopHuTe 6aTepud HUKOra He TpsbBa /ia 6b/JaT Moj/IaraHd Ha MeXaHMYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTephn/aKyMy/aTopy.

V36sirBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUSI M TEMIIEPATYPH, KOMTO MOTar /ia MOB/IHUSAT Ha GaTeprHTe/aKyMy/IaTopuTe, Harprmep
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

Ako barepurTe/aKyMy/1aTOpHUTe GaTepuy mpoTekart, n30srealiTe KOHTAKT C KO)kaTa, ouuTe ¥ irapuiute! HezabaBHo H3riakHeTe
3acerHaTUTe MecTa C YMCTa BOJA U NOThPCeTe MeJULIMHCKA TIoMO1L!

TeyalyTe WM MOBpesjeHN 6aTepyK/akyMy/IaTOpHH GaTepyy MOTar Ja MPUUKMHAT XUMUYECKH M3rapsiHUst TIPY KOHTAKT C Ko)kaTa. 3aToBa
HOCeTe MOAXO/SIIIH 3aI[UTHA PbKaBHLIU.

ITpoAyKTHT MMa BrpafieHa bartepuisi, KOSITO He MOXKe [1a ObJle CMeHeHa OT IoTpebuTess.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI
OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTHUHO YHUCTH MaTepuasiv, KOUTO MOrar ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTBP 33 PELUK/IMpPAHe.

W3rion3BaHuTe OMakKOBbYHU Marepuain TpH6Ba Aa Cce 1pe/iaBaT Ha OTipeJesieHO 3a LjeJiTa MACTO 3d U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIaAbIH,
oripezie/ieHO OT MECTHUTE BJIaCTH. 3a I/IH(bOpMaL[I/IH OTHOCHO BB3MO>XKHOCTHTE 3a peliMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaHU ITPOJYyKTU, MOJI,
CBBpXXeTe Ce C MeCTHaTa 06LL[I/IHa WU rpajcka cny>K6a.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHUs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3TI0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH U eJIEKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsOBA Jja Ce TPeTUPAT M0 MoAX0AsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a chbbMpaHe U

— paboTHOTO UM BpeMe MOJKe /ia Ce TIOyYH OT ChbOTBETHUTE OPraHH.

€BPOIEeCKNUTe U HAallMOHATHHUTe U3UCKBaHMS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOHCTBA U MPOAYKTH.

( e To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha PUJIO)KUMUTE eBPOIeCKY 1 HallMOHAIHU AUpeKTUBHU. [IpoAyKTHT OTroBaps Ha

To3u TPOAYKT OTroBaps Ha M3MCKBaHUsATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEI‘/IICKI/I Y HalJUOHA/THU JVPEKTUBU 3a OrPAaHUYEHHE Ha OTIaCHUTEe
BewectBa (RoHS).

HenpaBH/IHOTO H3XBBP/ISIHE Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOpH Npe/CTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0Ko/IHaTa cpepal

BarepuuTe/aKyMmysiaTopHTe He TPsiOBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTrabLM. Te Morat ia CbAbpKaT BPeJHU TEXXKH MeTaju U
TpsibBa [ja Ce TPeTHPAT KaTo CreLMaHU OTNabLu. XUMUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKU MeTasu ca: Cd = kagmui, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CiiefioBaTe/HO, M3M0/13BaHUTe HaTepyr/akyMy/iaTopy TpsiOBa Jja ce MpeZiaBar B ITYHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHY OTIafbLI.

Brpazienara Gatepusi He TpsiOBa [ia ce pa3riobsiBa 3a n3xBbpiisiHe. [IpoAyKTHT TpsiOBa Jja ce 3aHece B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha

yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CU MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,ELPI3aI>iHa U TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt

vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Az elektromos forgékefe egy praktikus eszkdz, amelyet a haz koriili kiilonféle feliiletek alapos tisztitdsara terveztek. Forgdé mozgéasanak
koszonhetGen konnyedén eltavolitja a szennyezddéseket a csempékrol, fugakrél, padlélapokrél, zuhanykabinokrol, vizvezeték-szerelvényekr6l és a
nehezen elérhetd helyekr6l. A késziilék nagy teljesitményli akkumulatorral van felszerelve , igy kényelmes hasznélatot biztosit felesleges kabelek
vagy elemcsere nélkiil.

AKTIVALAS

Megjegyzés: A csomagol6anyagot teljesen el kell tavolitani a termékrél.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.

Els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kébellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel
csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

Valassza ki a megfeleld tisztitohegyet, és helyezze a kefefejre.

Ha nagyobb kinytlasra van sziiksége, szerelje fel a hosszabbit6 tengelyt ugy, hogy becsusztatja a foglalatba, és rogziti a reteszeld
mechanizmussal.

A kefe bekapcsolasahoz nyomja meg a vizallé be-/ kikapcsolot

Munka kozben tartsa er@sen a késziiléket a fogantyijanal fogva, a hegyét a szennyezett teriilet felé iranyitva.

A tisztitas befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket, és vegye le a hegyét az 6blitéshez.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

Termék anyaga: miianyag
Tépellatas: akkumulétor

Forgasi sebesség: 300 fordulat/perc
Hegyek szama: 3

Hosszabbité tengely: igen

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockéazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erés rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznélatat, és biztositsa a tovabbi haszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.

Ne szerelje szét a késziiléket.

Ovja a terméket a nedvességtél.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kébel.
A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és htizza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 14t. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.



Ha USB halézati adaptert haszndl, a halézati aljzatnak mindig konnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihtizhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kdvesse a gyart6 haszndlati utasitasat is.

Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kabelt és az eszkozt sériilések szempontjabol. Soha ne hasznélja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sériilést észlel.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd halozati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges lizemi fesziiltségének.
Ne meritse a teljes késziiléket vizbe — csak a hegyét szabad megtisztitani.

Ne hasznélja a kefét t6ltés kozben.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket tilos tjrat6lteni. Az elemeket/tijrat6lthetd akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez ttilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbél.

Keriilje az elemeket/akkumulatorokat kérosité szélséséges koriilményeket és hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.
Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahdartyaval valo érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sériilt elemek/tjratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6

védbkesztytit.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehetdségeivel kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon a helyi énkorményzathoz vagy vérosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytjt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktdl lehet tajékozodni.

C

e Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek

biztonsagéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kvetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kdrnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specidlis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumuléatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket egy haszndlt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el&zetes értesités nélkiil
megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den elektriske roterende bgrste er en praktisk enhed designet til grundig renggring af forskellige overflader i hjemmet. Dens roterende funktion gor
det nemt at fjerne snavs fra fliser, fuger, gulvfliser, brusekabiner, VVS-installationer og svert tilgengelige omrdder. Enheden er udstyret med et
kraftigt batteri , der sikrer nem brug uden ungdvendige kabler eller behov for at udskifte batterier.

AKTIVERING
® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.
®  Sgrg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-
indgangsport.

Velg den passende renggringsspids, og placer den pa barstehovedet.

Hvis du har brug for mere reekkevidde, skal du montere forleengerskaftet ved at skubbe det ind i soklen og lase det med lasemekanismen.
For at teende bgrsten skal du trykke pa den vandtette teend/sluk -knap

Hold apparatet fast i handtaget under arbejdet, og ret spidsen mod det snavsede omrade.

Nar renggringen er feerdig, skal du slukke enheden og fjerne spidsen for at skylle den.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik
Strgmforsyning: batteri
Rotationshastighed: 300 o/min
Antal spidser: 3
Forlengeraksel: ja

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sa du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en
nedsituation. Falg ogsé producentens brugsanvisning.



®  For hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker nogen
skader.

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspeending stemmer overens med enhedens kreevede driftsspending.
®  Nedsenk ikke hele apparatet i vand — kun spidsen skal renggres.

®  Brug ikke bgrsten under opladning.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leegehjelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier begr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hovis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undgé kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg leegehjeelp!

®  Utatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

*  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

I
Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pd et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo

zdravie.

POUZITIE A POPIS

Elektrickd rotacnd kefa je praktické zariadenie urcené na dokladné Ccistenie réznych povrchov v domdcnosti. Jeho rotaény pohyb ulahcuje
odstrafiovanie necistot z dlazdic, Skarovacej hmoty, dlazdic, sprchovacich kiitov, vodovodnych armatiir a tazko dostupnych miest. Zariadenie je
vybavené vykonnou batériou , ktora zaistuje pohodlné pouZivanie bez zbyto¢nych kéblov alebo nutnosti vymeny batérii.

AKTIVACIA
®  Poznamka: Obalovy material musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia sd spravne zmontované.
®  Pred prvym pouzitim nabite zariadenie pomocou kébla USB. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zastrcku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.
e  Vyberte vhodny Cistiaci hrot a nasad’te ho na hlavicu kefky.
e Ak potrebujete vacsi dosah, nainstalujte predlZovaci hriadel jeho zasunutim do objimky a zaistenim zapadkovym mechanizmom.
e Ak chcete kefu zapnut', stlacte vodotesny vypinac
e Pocas prace drZte zariadenie pevne za rukovat’ a smerujte hrot k znecistenému miestu.
e  Podokonceni Cistenia zariadenie vypnite a odstrarite hrot, aby ste ho oplachli.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v dosledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: plast
e Napdjanie: batéria
e  Rychlost otdcania: 300 ot./min.
e Pocet hrotov: 3
e  PredlZovacia hriadel: &no
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skitisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.
®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie detmi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu hrat, o je nebezpeCné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozZn4, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho cast’ poskodend. Ak je poskodeny kabel, nepokusajte sa ho sami opravit'.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel USB ostrymi hranami alebo hortcimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB tiplne odvirite.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.
® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditeIny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kébel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.
® Ak pouZzivate napéjaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vZdy 'ahko dostupna, aby ste v pripade niidze mohli adaptér USB l'ahko

odpojit’. DodrZiavajte aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.



Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, i nie st poskodené. Ak spozorujete akékol'vek poSkodenie, zariadenie nikdy
nepouZivajte ani nenabijajte.
Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Neponarajte celé zariadenie do vody — Cistit’' by sa mala iba Spicka.

Nepouzivajte kefku poc€as nabijania.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat' podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmti nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohtia alebo vody.

Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumultorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radidtory/priame slnecné Ziarenie.
Ak z batérii/nabijateI'nych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokoZkou, ocami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vypléachnite €istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

Produkt méa zabudovanti batériu, ktoru si pouZivatel’ nemo6ze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentélnych dévodov by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prisluSnych tradov.
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Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych eurépskych a ndrodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a ndrodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat §kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické symboly pre t'azké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouZitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tidajov produktu bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Sahkokdyttoinen pyorivd harja on kdytdnnollinen laite, joka on suunniteltu kodin erilaisten pintojen perusteelliseen puhdistukseen. Sen pyoriva
toiminta helpottaa lian poistamista laatoista, laatoituksista, lattialaatoista, suihkuseinistd, putkikalusteista ja vaikeasti tavoitettavista paikoista. Laite
on varustettu tehokkaalla akulla , joka varmistaa kétevén kdyton ilman tarpeettomia johtoja tai akkujen vaihtotarvetta.

AKTIVOINTI
®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® Tataa laite ennen ensimmadistd kayttokertaa USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke
tuotteen USB-tuloporttiin.
e  Valitse sopiva puhdistuskérki ja aseta se harjan padhan.
e  Jos tarvitset lisad ulottuvuutta, asenna jatkovarsi liu'uttamalla se pistorasiaan ja lukitsemalla se salpamekanismilla.
e  Kdynnistd harja painamalla vedenpitdvéda virtakytkinta
e  Tyoskennellessdsi pida laitetta tukevasti kahvasta kiinni ja suuntaa kérki likaista aluetta kohti.
e  Kun puhdistus on valmis, sammuta laite ja irrota karki huuhdellaksesi sen.
KARKI
® TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.
TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: muovi
e  Virtaldhde: akku
e  Pyodrimisnopeus: 300 rpm
e  Karkien lukumadara: 3
e Jatkovarsi: kylla
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.
® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.
®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, la yritd korjata siti itse.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéytt6a.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.
®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkéyttoa.
®  Jos kaytat USB-virtaldhdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti

hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kédyttoohjeita.



Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat

vaurioita.

Ennen kéyttdd varmista, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttdjannitettd.
Ald upota koko laitetta veteen — vain kérki tulee puhdistaa.

Al4 kéytd harjaa latauksen aikana.

Tuotetta tulee aina kdyttdd aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittdmaésti 1ddkarin hoitoon!

Kertakéyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

Al4 koskaan heité paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vélta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&dkéarin hoitoon!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakésineita.

Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kayttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkdésittelypaikkaan. Lisdtietoja kdytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

C

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttaad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajitteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamistd varten. Tuote tulee toimittaa kdytettyjen elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis besisukantis Sepetys yra praktiSkas prietaisas, skirtas kruopSc¢iam jvairiy pavirSiy valymui namuose. Dél besisukancio veikimo lengva
pasalinti neSvarumus nuo plyteliy, glaisto, grindy plyteliy, duSo kabiny, santechnikos jrenginiy ir sunkiai pasiekiamy viety. Prietaisas apriipintas
galinga baterija , uzZtikrinancia patogy naudojima be nereikalingy laidy ar baterijy keitimo.

AKTYVINIMAS
®  Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai paSalinta pakuotés medZiaga.
® [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.
®  PrieS pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.
e  Pasirinkite tinkama valymo antgalj ir uzdékite jj ant Sepetélio galvutés.
e  Jeireikia didesnio pasiekiamumo, jstatykite prailginimo veleng jstumdami jj i lizdq ir uZfiksuodami fiksavimo mechanizmu.
e  Norédami jjungti Sepetj, paspauskite vandeniui atspary jjungimo / iS§jungimo jungiklj
e  Dirbdami tvirtai laikykite prietaisa uzZ rankenos, nukreipdami galiuka i neSvaria vieta.
e  Baige valyti, iSjunkite prietaisqg ir nuimkite antgalj, kad jj iSskalautuméte.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Produkto medZiaga: plastikas
e  Maitinimo Saltinis: baterija
e  Sukimosi greitis: 300 aps./min.
e Antgaliy skaicius: 3
e  Prailginimo velenas: taip
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.
®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.
®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.
®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.
®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.
® Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.
®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
®  Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.
® NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB laida.
® Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.
® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gamini,
kreipkités j kvalifikuota specialista.
®  Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai ji

atjungti. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijuy.



PrieS kiekvieng jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors paZeidimy.
PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Nemerkite viso prietaiso j vandenj — valyti reikia tik galiuka.

Nenaudokite Sepetélio jkrovimo metu.

Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

BATERIJOS /AKUMULIATORIAI

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy i ugnj ar vandeni.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.
Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mtivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir juy darbo laikq galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

gaminiy saugos reikalavimus.

I
c e Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti { panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai

veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Elektriska rotgjosa birste ir praktiska ierice, kas paredzéta dazadu virsmu riipigai tiriSanai majas. Tas rot&josa darbiba atvieglo netirumu nonemsanu
no flizém, javas, gridas flizém, duSas kabiném, santehnikas armatfiras un griiti sasniedzamam vietam. Ierice ir aprikota ar jaudigu akumulatoru , kas
nodroS$ina értu lietoSanu bez liekiem vadiem vai nepiecieSamibas nomainit akumulatorus.

AKTIVIZACIJA

Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janopem no produkta.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni ierices USB ieejas portam.

Izvélieties atbilstoSo tiriSanas uzgali un uzlieciet to uz birstes galvinas.

Ja nepiecieSama lielaka sniedzamiba, uzstadiet pagarinajuma varpstu , iebidot to ligzda un nofiksgjot to ar fiksacijas mehanismu.

Lai ieslégtu suku, nospiediet idensizturigo ieslégSanas/izslégSanas slédzi

Stradajot, stingri turiet ierici aiz roktura, virzot galu pret netiro vietu.

Kad tiriSana ir pabeigta, izslédziet ierici un nonemiet uzgali, lai to izskalotu.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: plastmasa
BaroSanas avots: akumulators
Rotacijas atrums: 300 apgr./min
Uzgalu skaits: 3

Pagarinajuma varpsta: ja

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja dro3a ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Dro3a ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

Neizjauciet ierici pasi.

Aizsargajiet produktu no mitruma.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavéjoties izsledziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jiitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

Ja izmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Ludzu, ieverojiet arl raZotdja lietoSanas instrukcijas.



®  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.
® Neiegremdgjiet visu ierici ideni — jatira tikai uzgalis.
®  Nelietojiet suku uzlades laika.

e  Produkts vienmér jalieto paredz&tajam meérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJA/AKUMULATORIEM

®  Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenI.

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

® Jabaterijas/uzladéjamas baterijas nopliist, izvairieties no saskares ar adu, actm un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tdeni un mekl&jiet medicinisko palidzibu!

®  Nopladusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

. Produktam ir iebtivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegtitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada paSvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Elektriline poorlev hari on praktiline seade, mis on loodud mitmesuguste pindade pdhjalikuks puhastamiseks kodus. Selle pooérlev liikumine muudab
mustuse eemaldamise plaatidelt, vuugitditelt, porandaplaatidelt, duSikabiinidelt, torustikult ja raskesti ligipddsetavatelt kohtadelt lihtsaks. Seade on
varustatud vOoimsa akuga , mis tagab mugava kasutamise ilma ebavajalike kaablite voi akude vahetamise vajaduseta.

AKTIVEERIMINE
®  Mairkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.
®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
®  FEnne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ithendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.
e  Valige sobiv puhastusots ja asetage see harjapeale.
e  Kui vajate suuremat ulatust, paigaldage pikendusvdll , libistades selle pesasse ja lukustades selle lukustusmehhanismiga.
e  Harja sisseliilitamiseks vajutage veekindlat sisse/vilja liilitit
e  Tootamise ajal hoidke seadet kindlalt kdepidemest, suunates otsa maardunud ala poole.
e  Kui puhastamine on 16ppenud, liilitage seade vélja ja eemaldage loputamiseks otsik.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik
e  Toiteallikas: aku
e  Poorlemiskiirus: 300 p/min
e  Népundidete arv: 3
e  Pikendusvdll: jah
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
® Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.
®  Kui toode 16hnab pdlemise jérele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.
®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipddsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras

hdlpsalt lahti iihendada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.



Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale t6opingele.
Arge kastke kogu seadet vette — puhastada tuleks ainult otsa.

Arge kasutage harja laadimise ajal.

Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamise korral po6érduge viivitamatult arsti poole!
Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See v&ib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.
Patareide/laetavate patareide lekke korral viltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetéttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste madratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ithendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

C

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vodivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za

Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Elektri¢na rotirajoca krtaca je prakti¢na naprava, zasnovana za temeljito ¢iS€enje razlicnih povrSin v domu. Njeno rotacijsko delovanje omogoca
enostavno odstranjevanje umazanije s plosc¢ic, fug, talnih plosc¢ic, tus kabin, vodovodnih armatur in teZko dostopnih mest. Naprava je opremljena z
zmogljivo baterijo , ki zagotavlja priro¢no uporabo brez nepotrebnih kablov ali potrebe po menjavi baterij.

AKTIVACIJA
® Opomba: EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  Drepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.
e Izberite ustrezno Cistilno konico in jo namestite na glavo Scetke.
o Ce potrebujete vecji doseg, namestite podalj$evalno gred tako, da jo potisnete v vti¢nico in jo zaklenete z zasko¢nim mehanizmom.
e  Zavklop krtace pritisnite vodoodporno stikalo za vklop/izklop
e Med delom napravo trdno drZite za rocaj in usmerite konico proti umazanemu mestu.
e Ko je CisCenje koncano, izklopite napravo in odstranite konico, da jo sperete.
NASVET
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: plastika
e  Napajanje: baterija
e Hitrost vrtenja: 300 vrt/min
e Stevilo konic: 3
e  PodaljSevalna gred: da
VARNOSTNA NAVODILA
® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.
®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.
®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.
®  Dazite, da kabla USB ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred uporabo kabel USB popolnoma odvijte.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.
® (e zaznate vonj po zaZganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.
® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljuéite.

Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.



®  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite
kakrsno koli posSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.
®  Ne potapljajte celotne naprave v vodo — ocistite le konico.

®  Med polnjenjem ne uporabljajte S¢etke.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

¢  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost pus¢anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

* (e baterije/polnilne baterije pu3¢ajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Zisto vodo in pois¢ite
zdravniSko pomoc!

®  Puscajoce ali poskodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne
rokavice.

*  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZOQO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do

shaol n6 do do shlainte mura leanann tu iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is gléas praiticidil é an scuab rothlach leictreach atd deartha chun dromchlai éagsila timpeall an ti a ghlanadh go criochniil. A bhuiochas d4 ghniomh
rothlach, is furasta salachar a bhaint as tileanna, grout, tileanna urléir, imfhala cithfholcadain, daingnedin pluiméireachta, agus aiteanna ata deacair a
bhaint amach. T4 ceallrai cumhachtach sa fheiste , rud a chinntionn dsaid isidil gan cablai neamhriachtanacha na an g le ceallrai a athsholéthar.

GNiOMHU

®  Nota: Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlén as an tairge.

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

®  Sula n-tséidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint tisaide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB le foinse cuamhachta USB

agus ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an tdirge.

e  Roghnaigh an barr glantachdin chui agus cuir ar cheann an scuaibe é.

e  Mas ga duit nios m6 rochtana, suitedil an seafta sineadh trina shleamhnt isteach sa soicéad agus é a ghlaséil leis an meicniocht glaséla.

e Chun an scuab a chasadh air, briigh an lasc uiscedhionach Ar/As

e  Agus td ag obair, coinnigh an gléas go daingean leis an laimhsedil, ag dirid an bharr i dtreo an limistéir shalach.

e Nuair a bheidh an glanadh criochnaithe, miich an gléas agus bain an barr chun é a shruthld.
LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e 1 gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

e Abhar tairge: plaisteach

e  Solathar cumhachta: ceallrai

e Luas rothlaithe: 300 rpm

e Lion na leideanna: 3

e  Seafta sineadh: ta

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu
no6 easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena tsaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 t4 an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 hiséid an tairge md t4 aon chuid damdiste. Ma t4 an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiu leat féin.

N4 dichéimeail an gléas leat féin.

Cosain an téirge 6 thaise.

Bi cinnte nach ndéanann ti damadiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Dispreag an cdbla USB go hiomlan roimh tséid.
Nil an cabla USB atd san aireamh oiritinach ach don téirge seo.

Much an téirge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh déite né deatach le feiceéail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a
sheicedil sula n-isdideann td aris é.

Ma t4 cuibheoir cumhachta USB in dsaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cumhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonaroéra freisin.



® Roimh gach proéiseas luchtaithe, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaéiste. Na hiisaid né na luchtaigh an gléas riamh
ma thugann ti faoi deara aon damaiste.

® Roimh tsaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra atd ann cheana féin an voltas oibritichdin ata ag teastdil don fheiste.
® Natum an gléas ar fad in uisce — nior cheart ach an barr a ghlanadh.

® N4 htséid an scuab agus é 4 mhuireart.

e  Ba choir an tdirge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIR{/CAILTEOIRT

®  Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain délai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stile agus leis na seicni mucasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

®  Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe atd ag sceitheadh né millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.

*  Té& ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiuil.
Ba choir bhar pacaistithe isaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola ainmnithe ag idardis aititila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhdil le d’oifig bhardas aititil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhitscairt le drambhail ti rialta, ach ba choéir iad a
dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnoéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhajola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil le haghaidh ditiscairt. Ba chéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

I1-pinzell elettriku li jdur huwa apparat prattiku ddisinjat ghat-tindif bir-reqqa ta' diversi u¢uh madwar id-dar. L-azzjoni li ddur tieghu taghmilha facli
biex tnehhi I-hmieg mill-madum, il-gunti, il-madum tal-art, il-kabini tad-do¢ca, l-attrezzaturi tal-plaming, u zoni difficli biex jintlahqu. L-apparat
huwa mghammar b'batterija gawwija , li tizgura uzu konvenjenti minghajr kejbils bla bzonn jew il-htiega li jinbidlu 1-batteriji.

ATTIVAZZJONI

®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  (Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja 1-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil

USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

e  Aghzel il-ponta tat-tindif xierqa u poggiha fuq ir-ras tal-pinzell.

o  Jekk tehtieg aktar firxa, installa x-xaft tal-estensjoni billi tizzerzagha fis-sokit u tissakkarha bil-mekkanizmu tal-qfil.

e  Biex tixghel il-pinzell, aghfas is-swi¢¢ On/Off li ma jghaddix ilma minnu

e Wagqt li tkun ged tahdem, zomm l-apparat sew mill-manku, billi tidderiegi 1-ponta lejn iz-zona mahmuga.

e  Ladarba t-tindif ikun lest, itfi 1-apparat u nehhi l-ponta biex tlahlahha.
HIJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: plastik

e Provvista tal-energija: batterija

e Velocita tar-rotazzjoni: 300 rpm

e  Numru ta' ponot: 3

e  Xaft ta' estensjoni: iva

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

[1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament qabel 1-uzu.
I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja l-prodott qabel ma terga’ tuzah.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun fac¢ilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' fa¢ilment
tiskonnettja l-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.



®  Qabel kull process ta' ¢cargjar, i¢cekkja l-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
® Tghaddasx l-apparat kollu fl-ilma — il-ponta biss ghandha titnaddaf.

®  Tuzax il-pinzell waqt li tkun ged ti¢¢argja.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

*  Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  Il-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

® Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

*  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffic¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Elektri¢na rotiraju¢a Cetka praktican je uredaj dizajniran za temeljito ¢iS¢enje raznih povrSina u domu. Njeno rotiraju¢e djelovanje olak3ava
uklanjanje prljavstine s plocica, fuga, podnih plocCica, tu§ kabina, vodovodnih instalacija i teSko dostupnih mjesta. Uredaj je opremljen snaznom
baterijom , Sto osigurava prakti¢nu upotrebu bez nepotrebnih kabela ili potrebe za zamjenom baterija.

AKTIVACIJA
® Napomena: Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.
®  Prije prve upotrebe napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite USB utikac kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.
e Odaberite odgovarajuci nastavak za CiS¢enje i stavite ga na glavu Cetkice.
e Ako vam je potreban veéi doseg, ugradite produznu osovinu tako da je umetnete u uti¢nicu i zakljucate je mehanizmom za zasun.
e  Za ukljucivanje Cetke pritisnite vodootporni prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
e Tijekom rada ¢vrsto drZite uredaj za rucku, usmjeravajuci vrh prema prljavom podrucju.
e  Nakon Sto je ¢iS¢enje zavrSeno, iskljucite uredaj i uklonite vrh kako biste ga isprali.
SAVJET
®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e Materijal proizvoda: plastika
e  Napajanje: baterija
e  Brzina vrtnje: 300 okretaja u minuti
e  Broj vrhova: 3
e  ProduZna osovina: da
SIGURNOSNE UPUTE
®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.
®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Ne koristite oSteceni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.
®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.
®  Zastitite proizvod od vlage.
®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.
®  Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.
®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno

iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.



Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oStecenja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo
kakva oStecenja.

Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.
Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu — Cistiti treba samo vrh.

Ne koristite Cetkicu tijekom punjenja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmah isperite zahvac¢ena podrucja ¢istom
vodom i potraZite lije¢nicku pomo¢!

Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

C

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZe¢ih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[HHLHEP'ILHEFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HeCO6]II-QE[eHPIE

MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OnekTpUyecKas BpallaroIlasicsl LETKa — MPaKTUYHOEe YCTPOWCTBO, MpejHa3HaueHHOe /ISl TIIaTe/bHOH YOOPKH pa3/IMYHbIX TIOBEDPXHOCTEH B JIOMe.
Brarogapsi BpaljaroieMycst MeXaHU3MY LIETKa JIETKO yAaIsieT 3arpsi3sHeHus C TUTUTKH, 3aTUPKH, HaroIbHOM TUIMTKY, AyLIeBbIX KaOWH, CAHTEXHUKH U
TPYJHOAOCTYITHBIX MECT. YCTPOMCTBO OCHAIIIEHO MOIHBIM aKKyMYJ/IATOPOM , UTO 0becrieurBaeT yA0OCTBO UCIIO/B30BaHUS 6e3 JIMIIIHUX MPOBOJOB U
Heo6X0UMOCTH 3aMeHbI Harapeek.

AKTUBANIWA

ITpuMeuaHue: Y1akOBOUHbIN MaTepuaJl J0/DKeH OBbITh MOJTHOCTHIO YaleH C U3Aeusl.
YbeauTech, UTO KOMITIOHEHTBI YCTPOICTBA COOPaHbI MPAaBUMBHO.

ITepez repBBIM HCIIONB30BaHUEM 3apsiUTe YCTPOUCTBO ¢ rioMotbio USB-kabens. IToakmounte USB-kabesb K MCTOYHUKY nuTaHus USB,
a mrrekep USB-kabenss — k USB-Bxofy ycTpoiicTBa.

Br16epyTe MOAXOSIIYIO YHCTSILYIO HACAAKy 1 Ha/leHbTe ee Ha FOJIOBKY LeTKH.

Ecn Bam Tpebyetcs 60/bIumid pafiuycC qefCTBYS, YCTAHOBUTE Y/JIMHUTE/bHBIN Basl , BCTABUB €r0 B FHE3/[0 U 3a(UKCHPOBaB C MOMOLIbIO
¢ukcaropa.

YT06BI BK/IOYUTS LIIETKY, HAKMHUTE Ha BOJAOHEITPOHULIAEMbIi BBIK/IFOUATe/Ib.

Bo Bpemst paboThI Kpenko fiep>kKuTe npubop 3a pyuKy, Harpas/isis HAKOHEYHHUK B CTOPOHY 3arpsi3HEHHOT'O yyacTKa.

ITocsie 3aBeplIeHNsT OYMCTKH BBIK/IIOUHMTE YCTPOHCTBO M CHUMUTE HAaCaKy, UTOObI TIPOMBITE €e.

KOHYMK

Heo6xo1Mo npoBepyTh KOMILIEKTHOCTh TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX NIOBPEXIEHUH.

B cnyvae HernosHOI MOCTaBKY W/IM TIOBPEXX/EHHUs TOBapa 13-3a HeHazIeXKalllel YIIakoBKH I TPaHCIIOPTUPOBKH, MOXKA/TyHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHUel CePBUCHOMN CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuain u3fienust: IacTUK
[TuTanue: akKyMynsaTop
Cxkopoctb BpaujeHusi: 300 06/mMuH
KonuyectBo coBetoB: 3
YiuHUTETBHBIN Bat: Aa

MNHCTPYKITVNA T10 BE3OIMACHOCTHA

[TanHOoe u3esvie MOXKET UCII0Ib30BaThCsl IETHMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapiiie, a TAKXKe JIMLIAMU C OTPAHUUEHHBIMU (PU3UUeCKUMHU,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMHU CTIOCOOHOCTSMU WM C HEJOCTATKOM OITIbITa WK 3HAHUK TP YC/IOBUH, UTO OHU HAXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM WJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAH T10 6e30T1aCHOMY KCIT0/Ib30BAHHUIO U3/I€/TUsT U TOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

Hukorzia He norpyskaidTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JIns UMCTKY UCTIONBb3yHTe BIXKHYIO TKaHb WM MATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucnione3yiiTe oBpeXieHHOE YCTPOMCTBO.

W3nenuve He npeHa3HAYeHO /15 UCII0/Ib30BaHUS JeTbMU.

He ocrapssiiTe ynakoBouHble MaTepHass! 6e3 IprucMoTpa. JleTu MOTyT UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAcHO.

3auumiaiiTe U3zie/Me OT FKCTPeMasIbHBIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpaIvii, BbICOKOW BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IaMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U pacTBOPUTeIeH.

He nozaBepratite usgenve MexaHuueCKUM BO3/1eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHast 3KCIuTyaralyisi HeBO3MOXKHA, TIPeKPaTUTe MCI0/Ib30BaHKe U 3al{UTHTe M3/e/ue OT JjajbHeHIIero UCro/b30BaHusl.
Be3omnacHasi 9KCITyaTanys HeBO3MOXKHA, eC/IH M37ie/Ive: - TOBPEXX/eHO, - He (PYHKIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONPUSATHBIX YCJIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoch Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

He I/ICHOJIL3YI>1TE usaenue, eCin Kakasi-ibo ero 4yacThb TIOBpeXzJeHa. Ecmm LIHYP IOBpeXX/ieH, He TMbITAlTeCh PEMOHTUPOBATH €ro
CaMOCTOATe/IbHO.

He pa36upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEJTBHO.
Bepeus n3zienve oT Biary.

Bynpre ocTopoxHbI, uTo6bI He oBpeauTh USB-kabesb OCTPhIMU KpasiMy WA TOPSYMMY TpeaMeTamu. [lepe/; MCIOIb30BaHUEM
TIOJTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesnb.

Bxopsituii B komriekT USB-Kabe/ib TIOAXOJUT TOBKO [ijisi 3TOTO MPOJYKTa.



Hewme/y1eHHO BBIK/TIOUMTE U37ieJIVie U OTCOeAUHNTe Kabestb, ec/ii TIOUyBCTBYeTe 3arax rapi Wik yBUAWTe biM. [lepesi TOBTOPHBIM
WCII0/1b30BaHreM 00paTuTech K KBaTM(PULIMPOBAHHOMY CIIEL{MATUCTY A/l IPOBEPKU M3

ITpu ucrnions3oBanuu USB-ajantepa MUTaHUsI PO3eTKa J0/DKHA OBbITh JIETKOAOCTYIIHA B J1000€e BpeMsi, YTOOBI BbI MOIJIM JIETKO OTK/TIOUUTH
USB-aaritep MyiTaHus B CTy4ae upe3BblUaliHOM cUTyalu. Takxke cieyiiTe HHCTPYKLIWSM TTPOU3BOAUTE/IS TT0 SKCTUTyaTal[|in.

TMepex kaXkob 3apsiakoii mpoBepsitite USB-kabesb 1 yCTPOMCTBO Ha Ha/mMuKe MoBpexxaeHuid. HUKOrIa He UCTob3yiTe U He 3apsbKaiiTe
YCTPOWCTBO, eC/H BB 3aMeTH/IM KaKre-Ti00 MOBPEeXKAeHMSI.

ITepep ucronb30BaHWeM ybeIuTeCh, UTO HANPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.
He norpy»kaiiTe Bce yCTpPOICTBO B BOJy — OYMILIATh C/IeZyeT TOJIbKO KOHUMK.

He nonb3yiiTecs 1jeTKOW BO BpeMsi 3apsiKH.

HBA@J’II/IE BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

HUHCTPYKITNH 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAIIIEHVN C BATAPEMKAMWAKKYMY/JISTOPAMU

@
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XpaHute GaTapeiKu/akKyMy/ISTOPbI B HEAOCTYITHOM 1Sl AieTel Mecte. IIpyu nporviaTbiBaHUM HeMeJ/IeHHO 00paTuTech 38 MeJULIMHCKOM
ToMo1bio!

OpHopa3oBble HaTapeiiku Hemb3sl repe3apsbkarh. Hemb3s 101y cKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKaHHSI /WK BCKPBITHS OaTapeek/akKyMyJISITOPOB.
3T0 MOJKeT MPHUBECTH K TIeperpeBy, BO3rOPaHUI0 WU B3PLIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapefiKi/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOAY.

Barapelkn/akKyMy/sITOphl HU B KOeM CJIydae He cleflyeT I10ABepraTb MexaHH4eCKUM BO3/ieHCTBUSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

V36eraiite 3KCTpeMasbHBIX YCIOBHUI U TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT TIOB/IMAThL Ha OaTapen/akKyMyJIsITOPEI, HarlprMep,
PaJuaToOpOB/TIPSMBIX COTHEUHBIX JTyuei.

B ciyuae nporeuxu 6aTapeek/akKyMy/IsITOPOB M30eraiiTe II0MaziaHust 3/IeKTPOIUTA Ha KOXKY, B [VIa3a U Ha C/IM3HUCThle 000/10uKy!
HemezineHHO npoMo¥iTe Nopa’keHHbIe Y4aCTKH YMCTON BOAOW 1 obparuTech 3a MeUIIMHCKON NOMOLIbHO!

ITpoTeKaroLiye WK MOBPEXX/EHHbIE OaTapeiKu/aKKyMy/ISITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHE 0)KOTH ITPH KOHTAKTe C Koxel. [ToaTomy
Ha/leBaliTe COOTBETCTBYIOIIME 3all{UTHbIE TIepYaTKH.

V3nenve ¥MeeT BCTPOEHHYHO batapero, KOTOPYIO 0/1b30BaTe/b He MOXKET 3aMEHHTb.

COBETHI U THO®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

YI1akoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrelMa/IM3UPOBaHHbIN MyHKT YTU/IM3aliK, yKa3aHHbIA MeCTHBIMUA OpraHaMu
BracTy. 3a nHdopmaryel o BapuaHTax repepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00palljaiiTeCch B MECTHBIN MyHHULIUIA/IUTET UK
TOPOJCKYIO aJ[MAHUCTPALHIO.

YTIWIN3AINWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

TTo 5KOOrMYeCcKUM Co0OpaXKeHHsIM OTPabOTaHHBIE JIEKTPUUECKUE U /IEKTPOHHBIE U3/1e/Hsl He CJIelyeT BhIOpachIBaTh BMECTe C
0OBbIYHBIMH OBITOBBLIMU OTXOZIAMH, a CJIe/[yeT YTHUIM3UPOBATh Ha/iexalymM obpazom. MHdopMmaruio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHH HX

_ pa6OTLI MOXXHO IMOJIyUYHTb B COOTBETCTBYIOLIUX OpraHax.

eBpOHeP'ICKPIM W HalliOHaJ/IbHbIM Tpe6OBaHI/IHM K 6e30macHOCTH YCTpOI‘;ICTB u PIS,ZlE]IPIﬁ.

< ‘ ,ﬂaHHOE usjesre CoOoOTBeTCTByeT TpEGOBaHI/IHM AeﬁCTBy}OLHHX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX NUPEKTUB. MBAEJ’II/IE COOTBETCTBYET

JTaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKIX U HAlMOHA/IBHBIX JUpeKTHB ROHS.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /I OKPY)KaroIei cpepbl!

Barapeiikn/akkyMynsToOpbl Heslb3s1 BbIOpachkiBaTh BMecTe C ObITOBBIMU 0TX04aMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh BPeJHbIE TDKEbIE
MeTaJUIbl U JJO/DKHBI YTU/IM3UPOBATHCS KaK 0Co0ble 0TX07bl. XUMHUecKre 0003HaueHus TSDKENbIX MeTasios: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOPbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.

BCTpOeHHBII akKyMy/IaTOp Heslb3sl pa3bupars /s yTuim3auuu. Vi3genue ciefyeT cAaTh B IyHKT pHeMa 0TpaboTaHHON

SJIEKTPDOHUKH.

M-e1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUs B TEKCT, JU3aiH U TeXHHUeCKHe JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpesBapruTenbHOTO

yBegOM/IeHUH.



